MPOBJIEMbl UCTOPUYECKOMN MO3TUKMN 2018 Tom 16 Ne 4

DOI 10.15393/j9.art.2018.5561
YK 398.21

Anekcei MeTpoBny KoHKKa

(MeTpo3aBoack, Poccuiickaa depepaums)

aleksikonkka@hotmail.com
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AHHOTauuA. MNpegaHns aTMONOTMYECKOT0 XapakKTepa ABNATCA CYLLECTBEH-
HOW YacTblo MUKONOTMYECKMX NPeACcTaBAeHNA pa3HblX HAPOLOB. YCTHbIe
HapofHble pacCKasbl MOCBALLEHbl MPOUCXOXAEHUIO CBONCTB 1 Ka4yeCTB OKPY-
Xarolien yenoBeka cpefbl, yCTPOMCTBY 0OLLECTBEHHbBIX MHCTUTYTOB, B TOM
ymcne 3anpeTam M YCTaHOB/EHWAM, CBA3AHHbIM C TPAAULMOHHbBIM KaneHLapeMm.
YacTb U3 HUX anennupyeT K peINrMO3HbIM aBTOPUTETaM, U TOr4a B KauecTBe
LeNCTBYHOLWMNX UL, B HAX BbICTYMAlOT 60rn v cBATble. Tak NPOMCXOAUT, Ha-
npumMep, Korga peyb naet 06 anokpuguryecknx nereHgax Tak HasblBaemoi
«HapogHoi Bnbnun», B KoTopbix Nncyc Xpuctoc nnm boropoguua (a Takxe
CBATbIE) BbINMOMHAIOT HEKNE «NepBOAENCTBUAY, OCBALLAA YCTAHOBIEHHbI NO-
pAAOK Belwei. OfHaKo, HapAaAy ¢ NOA06HbLIMM paccKasaMu, CyLecTBYIOT
n 6onee paHHWe, JOXPUCTMAHCKME NpeAaHuns, apean pacnpoCcTpaHeHNs KOTo-
PbIX MOXeT COCTaBNATb Lie/lble KOHTUHEHTbI. TaKoBbIM 0Ka3an0Cb Kape/bCKoe
npegaHve o nTuue padumke. B Kapennu oHo 6b110 NpeacTaBieHo 4BYMSA OC-
HOBHbIMU CHOXXETamu: NepBblid, FAe OCHOBHbIM Ae/CTBYIOLWMUM NULOM SBAA-
etca boropoguua, — 06 0XMBaKLWeEM U BblNeTalwlWweM U3 KoTna pabymnke,
nofo6HO BOCKpeweHnto XpucTa Ha lMacxy (npefaHve CNy>XWUT OCHOBON 3a-
npeTa ckaTb (packaTblBaTb) TECTO A4S NUPOrOB U BapuMTb MACO Ha llacxy);
BTOpPOIl — 6oJiee paHHWiA, 6bITOBaBLIWIA Ha TeppuTOopUM 6onbLueid vyacTu Ce-
BepHOW EBpasuu: npefaHvie o0 rpoMagHoOM psabymKe Kak MUAUYECKOW nepBo-
nTuue, MACO KOTOPO 60rM AWM AYXW B Hayane BPEMEH Pasfennunm mMexgy
0CTaNbHbIMMN XXWUBOTHbIMW MK pasbpocanu B Npupoge, 4To 6bII0 CBA3AHO
C COTBOPEHMEM MHbIX XUBbIX CYLLeCTB. BTOpOWi ClOXeT, cCKopee BCEro, MMeeT
ypano-cnbupckoe NpoucxoxgeHune. 3T0 NOATBEPXKAAETCA He TONbKO ero
6bITOBAHMEM Y MHOTUX CUBMPCKMX 3THOCOB, HO M apXauyHOCTbIO M pasHo-
obpasvem geTaneil BHyTPW MOBECTBOBaHMUA, TEHAEHLUMNEW K YCNOXHEHUIO
CloXkeTa MOTMBOM COTBOPEHUS MUpa.

KroueBble cl0Ba: KOMMNAapaTUBUCTUKA, Kapenbckassi MU(OOrus, KapenbCKuii
(honbKop, MUPOMNO3THKA, 3TUONOTNYECKUE NpesaHus, o6pa3 psa6unka, cro-
XET, MOTUB

ak nucan E. B. MeneTUHCKKMIA, 060CHOBbIBas NOHATNE MUDO-
K!‘IOFW—IGCKOI’O NpaBpeMeHU, HblHEeLIHee COCTOSAHME MUpa OKa-
3bIBAETCA «CNECTBMEM COObLITUI AABHO MPOLIEALEro BpEMEHHU
N felcTBUA MUPUYECKUX Fepoes, NpegkoB nnm 60ros. <...>
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Mugunyeckas anoxa —3To ANoXaNepBONpPeLMeTOB U NepBO-
felcTBUI <..>, CBALWlEHHOE XpaHunuwe <...> mMarnyeckux
M LYXOBHbIX CUJ/, KOTOPble MPOAO/MKAKT NOAAEPXNBATb yCTa-
HOBNEHHbIA NOPAAOK B npupoge n obu,ectee.» [MenetunH-
CKuiA: 173-174].

OfHUM 13 NPUMEPOB NOJ06HbLIX MUGOOTMYECKUX NPeSCTaB-
NeHWil aBnseTca pyHa, 3anncaHHas B 1872 r. puHCKUM cobupa-
Tenem Akcenem bepHepom B fAep. /1aiBO3epo OT CbiHA 3HAMEHU-
TOro pyHonesua Apxunna MepTtyHeHa Muuxkanu (Arhippaini
Miihkali). OHa noBecTByeT 0 HEMOPOYHOM 3a4aTlUX HEKOW AeBbl,
KOTOpas B nocnefHei, NnaTugecatoi, pyHe «Kanesanbl» JIEHHpO-
Ta HasBaHa MapbATTON, YTO ABNAETCH HECOMHEHHbBIM YKa3aHWeM
Ha [leBy Maputo. Ee CloXeT CBA3aH C BOCKpelleHnem XpucTa (oT-
PbIBOK NPUBOAUTCA HUXE B aBTOPCKOM MepeBofe):

«[leBa cbena Arofy v 3abepeMeHena, y Hee pOAWNSICS CbiH, HO OH
BCKoOpe nponan. MaTb 0TNpaBnseTcs Ha NOUCKK, CNpaLlnBaeT y Lo-
poru, y yHbl Ny COMTHLA, He BUAENN N OHW ee cbiHa. CofHLe pac-
CKa3sblBaeT el 0 TOM, UTO ee CbiHa younm n noxopoHuan. OHa npu-
XOAWUT Ha MOTWAY W NnadveT Tam, Kak BAPYT CbiH 00paLLaeTcs K Heil,
Xanyscb, YTO ee CNe3bl XXIyT ero Teno Kak ropawme nckpbl. OHa He
MOXET NOBEPUTb, YTO CbliH PasroBapueaeT C Held. “A NoBepro TONbKO
TOraa, — roBOPMT MaTb, — KOrAa pabyuunk 13 KUMsLLero KoTna 3ne-
TUT B BO3ayX”. PA64MK B3neTaeT (BCnapxmBaeT), 3eM/1a CoTpsicaeTcs,
KpoBb bora cogporaetcsa» (34eck 1 fanee nepesog Moit. —A. K.). —
«Neiti on syonyt marjan ja tullut raskaaksi, synnyttanyt pojan.
Poika haviaa, aiti lahtee etsimaan, kyselee tielta, kuutamolta ja au-
ringolta. Paiva kertoo, etta ovat pojan murhanneet ja haudanneet.
Menee haudalle ja itkee siella. Yhtakkia poika sanoo: “Mane poijes,
aityeni, polttau kuin tulikipunat. En mie uso ennen kun pyy pyrah-
tay lentamahe kiehuvasta kattilasta”. Pyy pyrahti, moajarahti, Juma-
lan veret vavahti» (SKVR I, 2, 1107)1

Pa6uunk (nat. Bonasa bonasia), 0 KOTOPOM MAET peyb B TEKCTE,
nTuua M3 0Tpaga KypoobpasHblX, caMblii MeNKWUA NpeacTaBuTeNb
TeTepPeBUHbIX, LLMPOKO pacNpoCTPaHEHHbIA B IECHO 1 TaeXHOW
30He EBpasnun. Bec gaxxe camoro KpynHoro psabéynka pegko npe-
BbiwaeT 500 rp. B necy ero cnoxHo cnyTtaTb C APYrMMun TeTepeBun-
HbIMUW NTULAMU, OT KOTOPbIX OH OT/IMYAeTCA He TONIbKO HEBObLUOIA
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BE/IMYMHON, HO N JOCTAaTOYHO y3HABaeMbIM OKpacoMm. Pycckoe
Ha3BaHWe NTULbI CBA3AHO C ee NeCTPbIM, «pAObIM» OMepeHnem2.

MoyemMy MMEHHO PAGUMK JOMKEH B3NETETh U3 KOTNA U NOYeMY
0T BCNapxuBaHWA 3TOW HeBOMbLIONK NTULLI cOTpsAcaeTcs 3emMns, —
He 06bACHAeTCS. opa3go 6onblie AeTanein Mbl y3HAeEM U3 CNeayHo-
wero Tekcta. CornacHo ceBepHbIM nereHjam, Hekorfga Ha Macxy
boropoguua «xoauna no semne». CBAWEHHUK AHI03epCcKoro npu-
xoaa Mopoco3epckoilt BoocTu AnekcaHap MeTponaBnoBCKNIA
B pyKonucu, gatnpoBaHHoli 1855 r., xpaHsauleiicsa B apxuse Pyccko-
ro reorpauyeckoro o6uiectea (PrO), Tak onucbiBan npeacrasne-
Hue o BockpeceHun Nocnoga n cBsi3aHHbI € 3TUM 06pa3 psbumKa:

«O TTacxe BO BpeMSA MPOU3HOLLEHMA CNOB “XpUCTOC BOCKPece” no-
AbIMatoT 06e pyKu CKOpOo W roBopAT: “BoucTuHy Bockpece”. Moa-
HSATWe PYK OCHOBbLIBAKT Ha creaytollein 6acHe: Mo norpe6beHnun
locnoga, MpeceATas boropoanua, npuas gomoii Bo Bpems Macxu,
Havana cKaTb CKaHLbl (MPecHble NMUPOru, NepPBOE KyLUAaHbe XUTenel
MoseHeLKoro 1 MeTpo3aBOACKOrO Ye310B) M XKapuTb Ha CKOBOPO/e
psbymnka. B aTo Bpems KTO-TO npuLlen u ckasan: “XpucToc BOCKpe-
ce”. boropoauua, ycyMHsACb B 3TOM, CKasana: “byfe psabumnk, nsxa-
PEHHbIV MHOK, OXXMBET 1 NOMETUT, TO M A YBEPIOCb B BOCKPECEHUM
FocnogHem”. Pabunk oxkmn n noneten. MNpeceaTtaa boropogumua,
YBEPUBLUUCHL B BOCKpPeceHU ["ocrnofHeM, BOCKNNKHYNA: “BOUCTUHY
BOCKpece!” PacKO/IbHUKK, Nogpaxas psabunky, yneTesLlemy Ha BO3-
Ayx n BosBecTmBLueMy lMpecBaToi Boropognue BockpeceHue Mo-
Ccroja, NoAbIMAaOT PYKU [10 FO/10BbI CKOPO, Kak 6bl KPbI/bA U FOBOPSAT:
“BonCTUHY BOCKpece™3

3pech npuBefeH OAMH M3 BapuaHTOB Hekorfga NnonynspHoii
B Kapenuwu nereHgbl n3 cobpaHns «HapoAHON Bnbnum», ncnonb-
3yl e aBTOPUTET CBATbIX AN 06BACHEHWA BCAKOro pofa
(B BaHHOM cflyyae KaneHjapHbIX) 3anpeToB U yCTaHOBNEHUIA.

Janee obpaTMmcs K Tpem XapakTepHbIM AN 3TOr0 XaHpa
TeKCTaM, 3aMMCaHHbIM B pa3HbiX paiioHax pacceneHus Kapen:
B benomopckoii Kapenun (gep. CygHo3epo BoKHaBONOLKON BO-
noctun), B CesepHoM Mpunagoxose (gep. Opycbapenm CanMUHCKO-
ro npuxoga) u Ha cesepe OnoHeLKoR rybepHumn (gep. Bupga Pe-
60/1bCKOI BONOCTH):

«["oBopAT, uto [esa Mapusa yTpom B [acxy packaTbiBana TeCTO
Ha CYNbYMHbI (CKaHubl). DTO 6bII0 TOr4a, Korga CbiH ee nponan.
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Korga oH npuiien yTpom B lMacxy K Heil — y Hee psA6UNK Bapuics
B KaCTpIo/ie, TakK 3TOT pAGUMK NPSMO U3 KACTPHOM B3NETES, a CKasika
Y Hee B pyKax cnomanach. [1oToMy HaM 1 He fasanu cTapble Noau
B Macxy fenatb CyNbYMHbI, YTO 3TO rpex Takoi. [a n mMAaco Toxe
3anpetunu B MNacxy BapuTb, YTO He HaAo Obl MACO BApUTL B 3TOT
JeHb». — «Sanottih jotta Neitsyt Moarie oli Aijanpaivan huomenessa
sulttsinoa ajellun. Niin siita kun se oli se poika hanella kateissa silloin.
Se siita kun tuli Aijanpaivan huomenessa hanen luokse — hanell oli
pyy kattilassa kiehumassa, niin se pyy laksi kattilasta lentoh, ta siita
poalikka katkesi keassa. Siita meil ei annettu Aijanpaivana ajella
sulttsinoa, ne vanha kansa, jotta se on reahka siita semmoni. Tai lihan
keitanta Kiellettih, jottei pitais lihoa keittoa sina peana»4

«B Houb Ha lNacxy npuHecnu BecTb MaTepu Cnaca, 4To Cnacutesb
BOCCTan M3 MeptBbiX. OHa ckasana: “A paHblUe He MoBepro, Moka
pABGUYUK U3 KOTNA He BbIIETUT, [0 3TOT0 He NoBepto”. Korja oHa cKa-
3an1a 3Ty cno.a, PA6YMK BblNeTen 13 KoTna. Torga oHa B3s/ia 1 Bbl-
6pocuna cKanky B neyb, OHa 60/bLUe He ByAeT ckaTb (KOPKY nupora).
Beab 370 6blna 6bl pa6oTa. Mo3TOMYy He CKYT (KOPKW MMUPOroB)
B NacxanbHy0 HOuYb. B Benmkuii yeTBepr yompatoT ¢ rnas AoN0i aTu
CKanku u BepeteHa. CTapble MtO4M FOBOPAT, YTO YBUAULLL NETOM
3Meld, ecnv yBMAULL b BepeTeHa BO BpeMs Macxu.

OHa noLuna noxXpucTocoBaTbCA C CbIHOM U B3si1a € CO60I 30/10T0e
Anuo. Ho Cnac ckasan: “HeT, He MPUBETCTBYIA MeHS TakuM siliLom!”,
OH B34/1 U CXXa CHer B pyKe, NoMy4nIoch NpAmMo Kak KypuHoe siLo.
“9T0 eCTb, — FOBOPUT, — Y BCeX GefHbIX, a 30/10TOe ANLO eCTb
TONbKO y 6oratbix”. [03TOMY Beflb U CTa/IM XPUCTOCOBATLCA AMLa-
Mm». — «Ajjampeanyol tuodih viesti Spoasan emal, sto Spoassu houzi.
Hai sanou: “Mina en usko, kun ei pyy kattilas pyrahtanne lendoh,
sin en usko”. Sil sanal pyy kattilaz lendoh pyrahtih. Sit hai otti da
varttinazen lykkai pattsih, hai enamb ei ajele. Se tuli, nait ku roado.
Sentahhai ei ajella ajjampeanyol. Suurinellampean ne peitetah earez
varttinazet, piiraida kezreandyvarttinat peitetah. Vanhu rahvas sa-
notah, sto kezal naid madoo, varttinoi ku naid ajjampaivan aigoa.

Hai lahti kristottamah poigoa, kuldazen jaitsan otti da lahti kris-
tottamah poigoa. A Spoassu sanoi, ga “al ala netsil jaitsal minuu
kristota!” Hai otti da lumes kobristi jaitsan, se ku kananjaittsy rounu
rodih. “Tada on”, sanou, “kaikil keyhil, a kuldastu jaittsea ei ole, ku
bohatoil on vai”. Sendahhai se lahti kananjaittsy da kristotandu»5

«B Houb Ha Macxy npuHecnn boropoauue BeCTb, YTO €€ CbiH Npu-
LUen B LepKoBb. Matb rosoput: “He Bepto”. “Pa64nK, — rosopuT, —
B KOTE/1 MOMIOXKEH BAPUTBLCA U NETYX; BOT eCM PA6YMK BbIMOPXHET
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13 KOT/Ia U NONETUT, a NeTyX BCTAHET Ha AY>XXKY KOT/a U1 3aroeT, To
TOra TO/IbKO MOBEPIO, YTO MOIA CbiH B LiepKBMW”. — PA6GUMK BbINOPX-
HyN W3 KOTNa, 1 neTyx 3anen. FoBopat: “CMoTpu, yXXe naeT TBOW
CbIH M3 UepkBu!” OHa cToAMa Y CToNa, packaTtbiBana Cy/bYnHbI,
1, BO3pPaf0oBaBLUKCh, BbICKOUMIA U3-3a Hero, faxe He forajanach
CKasnKy 13 pyK 6pocuTb, C Heil 1 nowuna, nobexkana Hasctpeyvy. CbiH
BoXkuii 3annakan, roBopuT: “Y MeHs 1 TaK rops NpegocTaToyHo,
TakK elle U MaTb MAET C NasIKo 6UTb MeHA”. OH B35 CKankKy 13 pyK
MaTepu, cnomMan ee 0 KoeHo U ckasan: “byfb NPOKNAT TOT, KTO
B 3TOT AeHb ByAeT CKaTb MK MACO B KOTEN NONOXKUT!™». — «Tuodih
viesti aidille peasiaisyona, jotta poigas on kirkossa. Aiti sanoi: “En
usko”. “Pyy on” sanoi, “pandu kattilaan kiehumaan da kukko; pyy
kun ei pyrahtane lentoon kattilasta, kukko nousse kattilan pangal-
le ja laula ja siita vassa uskon, jotta miun poiga on kirkossa”. Pyy
pyrahti ja kukko laulo. Sanotaan: “Katso, jo tuloo poigas kirkosta!”
Hean oli stolalla sultsinoa ajelemassa, hean kun hyppai hyvalla
mielin, ei malttanut piiroovarttinaista heittea, man sen kans, juok-
si vastah. Poiga rupeis siita itkemah. Jo sano: “Miulla ois muuta jo
goroa kyllalti, niin viela moamo tuloo poalikan kera lyomah”. Hean
otti poalikan emolla keasta da katkai polvia vasse (kirosi): “Buit
proklat, kuka tana piana ajelloo eli lihoa kattilaan panoo!”»
(SKVR I, 330).

KaneHpapHblii 3anpeT Ha lMacxy ckaTb MMPOTrX 1 BapUTb MACO
06BbACHAETCA B HAPOLHOM CO3HAHWUW AEWCTBUEM, 0OBEANHAK LW UM
o06pa3bl boropoguubl 1 XpucTa ¢ BblfleTalo WM M3 KoTna paéymn-
KOM KaK anferopmein HeBO3MOXHOIO, HO, TEM HE MeHee, NpouC-
XoauBLIEro B Muconornyeckoe BpeMs. Bo BTopom TekcTe (3anu-
caHHOM B CeBepHOM [punagoxbse) Hapsafy C NepevyncneHHbIMU
obpasamu npeacTaBfieH TakxXe obpas Aliya, «00BACHAK W NA»
poXfeHue o06bluyas XpUCTOCOBAHbSA, & B TPETbEM — BbIMPbITHYB-
Wi M3 KoTna n 3aneswnii netyx. Cnegyer 3aMeTUTb, YTO Ha
3anafje BOCTOYHOCNABAHCKOro apeasia LWWUPOKO U3BECTHbI NereHbl
0 BHe3aMmHOM OXWBaHUW neTyxa u pblbbl (MU TONBKO NeTyxa)
KakK 3Hake BockpelweHnsa Xpucrta. OHN ObIIY NPUTOTOBNEHBI ANA
ynoTpebneHunsa B nuuly pas3boitHukamm, pacnsswumu Xpuctab.
OLHOM U3 MPUYMH TOrO, YTO B NPUBEAEHHbIX Bbllle TEKCTaX Ha-
pagy c o6pasom pAbyMKa BbICTynaeT 06pa3 netyxa, ABNAeTcs 10T
(hakT, 4To y 60/bLIMHCTBA Kapen (Kak n Boobuie Ha CeBepe) elye
COTHIO NleT Ha3aj KypoBO/ACTBA KakK TaKOBOro He 6b110, a 10B AN4YK
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(Hanp., pa64ynKoOB, KyponaToK) cunkamu 6bin WKUPOKO pacnpo-
CTPaHEHHbIM MPOMbIC/IOM.

OpjHako yKasaHHas NpuyMHa CKopee BCEro He 6bina onpegens-
towmm hakTopom. B Tynmosepckoii Bonoct OnoHeL Kol ry6epHum
6bln 3anmcaH TeKCT (Ha PUHCKOM 53blKe), B KOTOPOM COXpaHwucs
«MOCTUK», COEUHAIOWNIA «nacxanbHblil ClOXeT» 0 Boropoguue
C 3TMONOrMYEeCKMM npefaHnem (T. e. pacckasom 0 NPOUCXOXKAEHUN
CBOWCTB M Ka4yecTB OKPY>XXalolllei YenoBeKa cpeabl, 0COBEHHO X U-
BOTHOIO MMpa) O TSHXKENOM nosiete pa6ymKa, BapuaHTbl KOTOPOro
N3BECTHbI MHOTUM Hapogam CesepHoll EBpasuu:

«JleBe Mapuu NpUHOCAT BECTb, UTO CbIH €€ MpuLLen B LiepKoBb.
A 0OHa B 3TO BpeMA cKana nuporun. “TofbKo Torga g nosepro, Korga
BapAwWwmMiAica pabyumK B3NEeTUT U3 KOT/A B BO3AYX U CKa/lKa B pyke
3arpemuT (CTYKHeT)”, — 3asBNseT OHa. CKanka CTyKHyna, n psaéunk
BCMOPXHY/ B BO34yX. Torfa oHa nowuia yeuaeTs cbiHa. B3sna ¢ co-
601 30n0T0E AKLO. Cnac roBopuT eir: “Nan 1 NPUHECU KypuHoe
A0, MOTOMY UTO UX XBaTWUT Ha BCeX. He y KaXaoro ectb 3010T0€
Aiuo”. C Tex nop B Nacxy HAKTO He roTOBMT nuporu. W nogu npu-
BETCTBYIOT APYr ApYra KypuHbIMU AliLamu.

PAGYMK NOTOMY IETUT TaK TAXEeN0, YTO eMy MPULLNIOCH YTPOM
B lNMacxy BapeHbIM BblNeTeTb U3 KOTNAa. ManeHbKas NTuua, TaXeblii
nonet. Mo cnoBy Cnaca noneten. FoBopsT: “PA6YMK BCMOPXHET,
3emns cotpsacetcsa”™. — «Spoassu tuli kirkkoon. Neitsyt Maria oli
piirakoita kaulimassa. Hanelle vietiin viesti: “Poikasi tuli kirkkoon”.
Maria sanoi: “Sitten mina vasta uskon, kun kiehuva pyy hyrahtaa
padasta lentoon ja varttina kadessani kalahtaa”. Varttina kalahti ja
pyy hyrahti lentoon. Sitten han lahti poikaa tervehtimaan. Otti mu-
kaansa kultaisen munan. Spuassu sanoi hanelle: “Mene ja tuo kanan-
muna, silla niita riittaa kaikille. Ei kaikille ole kultaista munaa”.
Siita saakka ei paasiaisena ole valmistettu piirakoita. Ja ihmiset
tervehtivat toisiaan kanamunilla.

Pyy lentaa sen tohden niin raskaasti, kun sen on taytynyt paa-
siaisaamuna lahtea kypsana padasta lentoon. Pieni lintu, raskas
lento. Spoasan sanasta lahti lentamaan. Sanotaan: “Pyy pyrahtaa,
maa jarahtaa”»7.

MocnepHssa dpasa: «PGUMNK BCMOPXHET, 3eM5i COTPACETCA» —
MMeeT 3HAYEHME HEKOro KoAa, MOXOXEro Ha MHOCKasaHWe Uamn no-
3TMYeCcKuit Tpon. B 3HaYNTEeNbHOM KO/MYecTBe BapMaHTOB B poOcC-
CUICKON 1 hnHCKo Kapenun 3anmncaH Apyroi CloXeT 0 psbumnke,
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He MMerLW N OTHOWeHNA K Macxe. STOT CHOXeT Ucnonb3oBascs
B KayecTBe CBOe06pa3HOro nposora, 0nucaHua MMGoornyeckoro
nepBOAENCTBMA, 06BACHAIOWEr0 NPUYNHY BbIBUXA B 3ar0BOpE,
rae aTa (ppasa Gbina KMOUYEBOWA. BOT ero 3aumnH:

«Ps64mMK 6bIN paHblle ¢ KOPOBY BennymHoli. Korga oH B3neTan,
TO BCA 3eMfif COTpsicanachb, TakoW OH ObI TsXKeNblA. V1 BOT Korga
Mucyc exan Ha nowagmn Bepxom, psibumkK 3TOT B3neTen. JSlowagb
WMucyca nenyranack, ynana Ha KoneHu. Torga ucyc pabumka yMeHb-
Wwunn. PaHblue B HEM 6bISI0 MHOFO 6e10ro mMsca, Tenepb TO/bKO He-
MHOT0 Ha rpyan. PaHblle Becb psab4unk 6bin n3 6enoro maca. Korga
YMEHbLLUWA ero, TO 0CTaBWU/ TONIbKO HEMHOIO CTaporo MAca, 0CTab-
Hoe Msico 6onee KpacHoe» (3anucaH B Canimun). — «Pyy ol’ ennen nait
ku maho. Sit ku lahti hai konzu lendoh, kai moa jytettii, ku oli jygei.
Sit ku Jiezuz ajoi hevol, sit se pyy lahti lendoh. Sit se Jiezuksen hebo
poll’a’styi, pakui polvilleh. Sid naid Jiezus pyyn pienedi. Ennen oli
suuri liha se valgei, nygoi onhai ryndahaz vai on vahane, ennen oli
kai valgiennu lihannu, kogo pyy. Sit pienendi hanen da endisty lihoa
jatti vai vahazen, muu liha ruskiemb on»8.

[Janee roBoputca o0 ToM, Kak XpucToc 6epeTcs 3a HOry nowagm
M MPOM3HOCUT 3aKNNHaHWe, u3neynBatoLlee ee OT BbiBUXa. Bapu-
aHTOB 3TOr0 3aroBopa A40BOJILHO MHOT0. B Apyrux 3anmcaHHbIX
B Kapenuyn KOpPOTKMX 3TMOMOTMYECKMX paccKasax NpuBOAUTCA
aHafornyHas ykasaHHolW B Nponore 3arosopa OT BbIBMXA NpK-
UMHa, NoYemMy pABUYMK TaK TAXEN0 U C LUYyMOM B3/ieTaeT M Kak
y apyrux ntuy (1 gaxe poi6) noasBunacb nonoca 6enoro maca:

«Psi6UMK 6bIN 0YeHb 6onblion NTuuei. Korga bor xoann no
3emsie, Kak-TO B 370 Bpems psabuuK B3neTen, Tak NpsMO 3eM/s Co-
TpsAcnach, Korga oH B3neten. bor ncnyrancs Tak, YTo y Hero Bcs
KpPOBb BCKOMbIXHYNack. Mocne aToro bor B3sn y aToro pa6uunka
6en10ro mMsca u pasgennn mMexay Bcemu ntuuamu. WM nocne aToro
pAGYMK CTan TakKUM ManeHbKMM» (3anucaHo gep. babbs Myba KoH-
JOKCKoli BonocTu benomopckoit Kapenun). — «Pyy oli oikein suuri
lintu. Ni Jumala kun oli moalla teala kavelomassa, siita se ku laksi se
pyy lentoh, niin se kun hyppai lentoh, niin niinkun moa ois tarahtat
kun se laksi. Jumala polasty, jotta hanelta veret varahti, kun se pyy
laksi lentoh. Siita Jumalan ois pitat ottoa siita pyysta joka linnulla
takkaliha ta siita pyyjai niin pieneksi»Q
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«Korga ntuy HebecHbIX B Hayane BpeMeH co3fasanu, caenan
Bor-OTel, psa6ymKa camoii 60/bLUIOA, MPSAMO-TaKN FPOMagHoi NTuU-
uein. OfHax bl Wen cbiH Mncyc no necy, pa6umnk BCNOPXHYN, 3eMS
3agpo>kana, ceppue ucyca cogporynochb... B HakasaHue 3a ucnyr
CbliHa boxbero bor-Otel, cxBaTu padumnka, BbIXBaTU HOX U3-3a
nosica u oTpesan y pabumnka 60MbLLmMe KYCKW MsCa, 0TAaB X APYrUM
nTuyam. O TOM Cly4vae roBOPUT HbIHELLHAS Manas Be/IM4mHa ero
M NONOCKKN 6enoro MsAca y Apyrux ntuuy» (3anmncaHo B aep. KoHeu-
OcTpoB Pebonbckoii BonocTn OnoHewukoin Kapenun). — «Kun taivaan
linnut aikojen alussa luotiin, teki Isa Jumala pyysta kaikkein suurim-
man, oikein jattilaismaisen kokoisen. Kerran kaveli Jesus-poika
kangasta ja pyypyrahti, maa jarahti, Jeesuksen sydan sarahti... Ran-
gaistukseksi tasta Pyhan saikahtyttamisesta sieppasi Isa Jumala pyyn
kiinni, otti veitsen vyoltansa ja silpoi pyysta suuria kappaleita antaen
ne toisille taivaanlinnuille ruumiisiinsa liitettaviksi. Tasta tapahtu-
masta on vielakin todistuksena pyyn nykyinen pieni koko ja n. s.
takkaliha (valkea liha) muilla linnuilla» (SKVR 11, 373).

«Pa64MK BbIN TaKOW 60MbLION, YTO gaxe bora Hanyran. NoTom
MafieHbKMM CTan, ero MACco OTAa/IN KaXK oW pbibe, B KX 0 pblbe
ecTb MACO ps6buMKa. Pbiby paHbLle B NOCTbl HE eu, MOTOMY UTO
B HEll ecTb MsACO psabumKka» (3anucaHo B gep. Cotnopor KecTeHb-
rckoi Bosioctu benomopckoii Kapenun). — «Pyy oli niin suuri, jotta
Jumalan saikahytti, siita pienekse tuli. Pyyn lihoa pantih joka kalah,
joka kalas on pyyn lihoa. Kaloa ei ennen syoty pyhissa, sentah kun
niis on linnun lihoa»10

Kapenbckne MU onornyeckne pacckasbl U nereHbl, B KOTOPbIX
Tak UKW MHaye BCTpeyaeTcs obpas pabyumka, fenaTcs Ha fBe
rpynnbl: 1) Npo BbI/IETAOLWENO U3 KOTNA psAbYmnKa («nacxanbHblii»)
n 2) orpomMHoro paéumka, nyratrowero Xpucra unm ceatoix. Mpu-
4yeM «nacxafbHblii» CHOXXET, HACKONbKO HaM W3BECTHO, He UMen
pacnpocTpaHeHWs Ha COBPEMEHHON Tepputopun OUHAAHAUN,
M60 OH Kacanca npaBOCMaBHbIX YCTaHOBNEHUI. [ocnegHne Tpu
BapuaHTa nereHabl Npo pAa6uymnka (Kak v 3a4nmH 3aroBopa) yxe He
NMEIT OTHOLWEHNSA K IMacxe, K TOMY Xe OHU COeAMHAOT npefaHue
0 TOM, MOYeMY PABUMK TaKOW ManeHbKNIA N MOYEMY B HEM /1ML b
HeMHoOro 6es0ro mMsaca, ¢ 3aroBOPoOM MpPKW fleYEHUN BbIBUXA, rae
B KayecTBe [eliCTBYHOLWUX UL, MOTYT BbICTYNaTb Kak Mucyc Xpu-
cToc, [leBa Mapus, Tak 1 cBATble. TakuM 06pa3om, B «napagurme»
MuUgonorem o psabuynke NOABNAETCH HOBbIW XaHP — NnevyebHbI
3aroBop, reHeTUYECKN CBA3AaHHbIM C 3TUOOTUYECKUM NpegaHuem.
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E. B. MeneTUHCKUIA 0TMeYan, YTo «JaxKe B COCTaBe MPOCThIX
3aroBOpoOB 06bIYHO MMEETCH KpaTKOoe BBEJEHME 0 COOTBETCTBYIO-
WUX napagurmaTmyecknx LencTBmax MUnUeckoro nepsonpes-
Ka, 6ora», Tak)Xe puTyanbl MHCLEHUPYHOT COObITUA MUDNYECKO
3MOXW W BKKOYAKOT «peumnTtaunio MuhoB TBOPeHUS». B KauecTse
npuMepa nccnefoBatens nNpegnaraj BCNOMHUTL BaitHAMeliHeHa,
KOTOpPbI/A MOT UCLENNTLCA OT paHbl, HAHECEHHOW XeNe3HbIM TO-
MOpPOM, TO/IbKO Y3HaB TaliHYy NPOMCXOXAeHNA xenesa [MeneTnH-
CKkuin: 173-174]. Ana KapenbCKOro 3arosopa 370 A0BO/IbHO 00blI-
[LleHHas cuTyaumsa, Tak Kak B KnacCcM4yeckux ero popmax Bcerga
B 3a4MHe NPUCYTCTBYET TaK Ha3biBaeMblii synty (syndy), To ecTb
pacckas 0 MPOUCXOXAEHUMN TOTO UNU UHOTO ABNEHUSA, NpegMeTa
M Np., MHaye roBOps, TO CAMOE 3HaHWe, KOTOPOe 3Haxapb cobupa-
eTCs UCMO0Mb30BaTb B CBOEM fleyeHUN. B 3aumHe Takoro 3arosopa
peyb NAET 0 «NepBONPUUYMHE», TO eCTb 0 TOM, Kak OnuncbiBaemas
cMTyaumsa npousollna Bnepsble. Ero CloXeToM ABASeTCA noesgka
Muncyca c Mapuei (unun 6e3) Bepxom B LLepPKOBb M NafeHue c uc-
nyrasLlieica nowaau, uau (4To BCTpevaeTcs Yalle) TONbKO pacckas
0 BbIBUXHYBLUEI HOTY foWaan, KOTOPYH M3nedmBaeT XpucToc.

3aroBopbl ¢ MOLOOGHLIM CHXXETOM WM3BECTHbI TakKXe Mo BCel
PUHNAHAMKN, OLHAKO B 3a4MHE, KaK NpaBunio, oTCyTCTBYeT 06pas
ps6umka. OgHako MaTtTu Capmena NuLWeT O TOM, YTO Ha Teppu-
TOpUN PUHNAHLUY 3aDUKCUPOBAHO HEKOTOPOE KONUYECTBO 3a-
MMCein 3aroBOpPOB € YCTOMNUYMBBLIM BblpaXkeHneM pyy pyrahti, maa
jarahti («psibunMK BCMOPXHYN, 3eMNda coTpsicnacb»): «CTpoKa BOC-
XOAMUT K NlereHje, KotTopas pacckasbiBaeT O0TYero pAbymMK cTaHo-
BMTCA BCE MeHblle. B Hayane pAa64MK 6bin 60NbLWIOKA NTULENA, HO,
ncnyras Muncyca unu gpyroro ceaToro, ero 3aknsanun Bce BpPeMA
CTaHOBUTbLCA MeHbLUe 0 camoro KoHua ceseta»1l HecmoTps Ha TO,
4TO Ha KapTe «ATnaca TPaguLMOHHON KybTypbl ®UHAAHAUMNY» He
noKasaH apean pacnpocTpaHeHns YCTOWYNBOI POPMYNbI, CBA3AH-
HOM c 06pa3oM pAGUYMKa, Mbl MOXEM NMOYEPMNHYTb OCHOBHbIE CBE-
feHnsa 06 aTom, 06paTMBLUINCE K 35-TOMHOMY M3AaHNI0 «[peBHUX
PYH DMHCKOr0 Hapofa», TEKCTOB TaK Ha3blBaeMOM «KafeBanbCKOi
MeTpuKn»12 CnosocoyeTaHune «pyy pyrahti» BcTpeyaeTcs B 3TUX
pyHax B 134 CTUXOTBOPHbIX TeKCTax, 3aNMCaHHbIX B Anana3oHe
¢ 1840-x no 1920-e rr. B benomopckoi Kapenun (4), OnoHeyKow
Kapenuu (3), Mpunagoxckoii Kapenun n puHnsHAcKon CeBepHOI
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Kapenun (32), Teepckoit Kapenuu (2), Cao (17), Xame (9), NH-
repmaHnaHamun (45) n Ha Kapenbckom nepeuweiike (okono 20),
MOMMUMO HECKONIbKMX 3anuceli n3 pasHbix mecT CeBepHoi n Boc-
TOUYHON DuHNAHAMKN. CnefoBaTeNbHO, CHOXKET 0 pabunke ObiTOBAN
B KapenbCKMX 3eMnsx, 0TKYAa, BEpOATHO, pacnpocTpaHuncs Ha
HEKOTOpble TeppuTOopunn BocTouHOn n CeBepHOl P uHASHANMN.
Cnefyet yuntbiBaThb, 4T0 B SKVR co6paHbl CTUXOTBOPHbIE TEKCThI
N CBA3aHHbIE C HUMU paccKasbl, HO HEe OTPaXKeHbl NPO3anyvecKune
nereHabl 0 pabynke, He UMEBLUWE OTHOLWEHUA K IEYEHUID Bbl-
BMXa, KakK, Hanpumep, TPpU TeKcTa, NpuUBeJeHHble B COOPHUKE
MUK ONOrnyeckmnx pacckasoB «Syntyja syvia. Vanhoja kansanker-
tomuksia» («CloHTIO rnybokune. CTapMHHbIE HAPOAHbIE MPUTUN»)
Mapbu Maacnolld

«Korga bor co3gan He60 1 3eM/I0 N BCEX BOAHbIX N 3€MHbIX
obutateneid, cozgan bor 60Mbly0 NTULY pAGUYMKa, YTOObLI AeTAM
NOACKUM OblI0 Bbl UTO €CTb. PAGYMK NONYYNNCS TaKol MOLLHOW
NTWLENA, YTO KOraa OH B3/eTas, TO 3eMnd gpoxkana. Koraa bor pewun
OTAOXHYTb OT TPYLO0B NpaBefHbIX, TO pA6UUK NeTan, B3netan u 3em-
ns rpombixana. OTabIX bora Hapywuncsa tak, 4Yto OH NPoOKNAn
psbumnKa, eMy C TeX NOp CYXAEHO 6bI10 YMEHbLIATHCA A0 CYLHOro
AHS. Tak OHO, MOXO0Xe, N NpoucxoamT» (3anucaHo B Keitene). —
«Kun Jumala loi taivaan ja maan ja kaikki vesien ja maan elavaiset,
loi Jumala pyysta mahtavan suuren metsalinnun, jotta ihmislapsilla
olisi metsanviljaa syoda. Pyysta tuli niin mahtava lintu, etta kun pyy
pyrahti ilmaan, niin maa jarahti. Kun Jumala oli luomistoistaan
ruvennut lepamaan, niin pyy lensi ja pyrahteli ja maa tarahteli. Ju-
malan lepo hairiintyi niin paljon, etta han kirosi pyyn, etta sen pitaa
maailmaan loppuun asti pienentya. Niin nayttaa sitten kayneenkin».

«PaHblLe pabymK 6bin camoii 60MbLIOA NTULER. Nncyc wen no
necy, a pabunk NOJHANCS C 3eM/N B BO3AYX C TAKOW CUJIOW, 4TO
3emn4 3arpombixana. “PabumkK BCNOPXHY/, 3eMAs COTpsicNach, cepa-
Lie MocnogHe cogporHynock”. incyc ncnyrancs ero n ckasan: “Tebe
HaJ0 CKBO3b KOJbLLO NPOJIETETh, MPEX /e YeM KOHeL, CBeTa HaCTynuT”.
C Tex nop psa6YMK CTaHOBW/ICS BCE MEHbLLE, U Celvac yMEeHbLLIAeTC»
(3anucaHo B Mioxaspeun). — «Ennen vanhaan pyy oli kaikista lin-
nuista suurin. Jeesus kulki eramaassa ja pyy nousi maasta lentoon,
etta maa jymisi. Kun “pyy pyrahti, maa jarahti, Jeesuksen sydan
sarahti”. Jeesus saikahti sita ja sanoi pyylle: “Sinun pitaa sormuksen
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lapi mahtua, sopia hyvasti lentamaan ennen kuin maailma loppuu.
Siita lahtien on pyy pienentynyt ja pienenee myotaansa’.

N HakKoHeL,, TEKCT N3 CEBEPHOI0 (DMHCKOTO MOrPaHNYHOro Npu-
xofa CyomyccanmMu, B BOCTOYHOI YacTy KOTOPOro MPOXWBaKT
npaBocC/iaBHble Kapenbl:

«P64YMK 6bI/1 U3 NTUL, <COTBOPEH> cambIM NepBbiM. Korga ero
COTBOPMWAKN, OH MONYYUCA TaKoWh 60MbLIOW, YTO Korga padumk
BCMOPXHY/1, TO 3eMA1s coTpsAciack. W Tak Kak 3T0 HEBO3MOXHO 6bI/10
TepneTb, TO NPULLIOCL PA6YMKa YMeHbLWNTb. OT Hero Torja B3s/u
MsAca KaXXJ0W cnegytoLein NTmue, MPUCOeaUHUAN No 06e CTOPOHBI
rpyakv. MoaTomy B KaXAoW NTuue ecTb MSCO psbumka, a pabunk
CTa/1 TaKUM MasieHbKUM. MOTOMY roBopaT: “yMeHbluaeTcs (CKuma-
eTca) Kak pabumnk nepen KOHLOM cBeTa”™. — «Pyy on linnuista
vanhin. Kun pyy luotiin, siita tuli niin suuri, etta kun pyy pyrahti,
niin maajarahti. Jakun sita ei voitu sietaa, piti pyyta ruveta pienentamaan.
Siita otettiin sitten lihaa jokaiseen seuraavaan lintuun, liha asetettiin
takan kahden puolen. Sen takia jokaisessa linnussa on pyyn lihaa ja
siksi pyy on joutunut niin pieneksi. Niinpa sanotaankin: “kutistuu
kuin pyy maailman lopun edella™X4

Wnn. 1 PacnonoXxeHme HEKOTOPbIX MeCT 3anuceli Ha TEppUTOpPUn
PUHNAHAMM, NPELCTaBNEHHbIX B COOPHMKE TEKCTOB «Syntyja Syvian.
CneBa: 06w unHa Keitele (KeliTene, ceBep npoBuHuUmmn CesepHas CaBo);
no ueHTpy: Pyhajarvi (Moxsspew, 1or npoBuHunn CesepHas MNMoXbsH-

Maa; cnpaBa: Suomussalmi (Cyomyccanmu, npoBmnHumMa KaiiHyy)h

O6wWwumM 4Nns NpeAcTaBNeHHbIX NPO3anyecKMX TEKCTOB, 3a-
MUCAHHbIX B D UHNAHANN, OKA3biBAETCSA MOTUB YMeHbLWEHUS
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pasmepa pabymMKa 40 ero NOAHOr0 MCHE3HOBEHMWA Nepes KOHLOM
CBeTa, T. €. B NpeflaHue 0 BeIMUMHe psibumKa BHeAPSAOTCS acxa-
TONOrMYeckne MoTBbl. CXO4HbIM MO TEMaTUKe ABNAETCA U TEKCT
13 TOro e c6opHuka M. Maacuo n3 3anagHon MHrepmaHnaHgnm
(rge NnpoXxuneano KapenbCkoe nnema mxopa). B Hem pacckasbiBa-
eTca 0 6Ny aaBlWeM B ApeMyyem necy Xpucte, KOTOporo padumnk
KOPMWUT cO6CTBEHHLIM MsAcOM. B Harpagy CnacuTens obelaet
pPAGYUKY, UTO TOT He YBUAMT KOHLA CBeTa, MOTOMY 4YTO 6yaeT
YMeHbLIaThCA, MOKa He uc4esHeT. W, korga psabunk cTaHeT COBCEM
MafieHbKUM, 3T0 OyAeT 3HaUYMTb, YTO KOHeL, CBeTa yXe 6/11M30K16
CnepyeT 3aMeTUTb, YTO NpefaHns 0 pAbYNKe CTanu OCHOBOW ANs
nonynapHou B ®MHAAHAUN NOTroBOpPKK «Pienenee kuin pyy
maailmanlopun edella» («YMeHbluaeTca Kak pi64YnK nepeg KOHLOM
CBeTa») B 3HaYeHUU narybHoro (3/10BeLero) npej3HaMeHOBaHUS
NN Yero-To, YTO «TaeT Ha rnasax» [Xpamuosa: 97].

O603Ha4YuB 3anafHyo rpaHuULy pacnpoCcTpaHeH s BbILLIEONun-
caHHOW Mugonorembl, 06HapyXnBaem Ha BOCTOKe EBponeiicKoi
yacTu Poccmm aHaNnorMYHbI KapenbCKMM 0bpasLuamM TEKCT Y BepX-
HEBbIYETO4CKNUX KOMU-3bIPAH B cOOpPHUKe «My nykcboM — Co-
TBOpPEHWE MMpa»:

«Jlewnii coTBopUn psbUYMKa o4YeHb 6onblIMM. Kak B3neTaeT, OT
KPbIIbEB aX rpoM rpemut. OgHax bl Nnbs Benukuii exan no necy,
no gopore. C 0604MHbI pAGYMK B3neTen. JSlowab ucnyranach wyma
KpblbeB, BpOCKUNack B CTOPOHY. Vba Bennkuii ¢ nowwaam Ha 3emio
ynan. W npoknan paéumka: “ryctb Tbl 6yfewb He 60/bLle CBOEro
300a”. U ¢ Tex nop psabunk ManeHbkum ctan. W ceituac maneHb-
Kuii». — «JleLleit cbonaoc 338 blAKblA0OH BOYOMA. KyTac n363bblIHbI,
ObIACOH rbIMano 6opg Whibic. OTNbIp nns Benukoi MyHO BOpoS,
Tyl BbIBTb Tyii 60KCbbIC Cb0/a Ne63sc. bopa LWbICbbIC BO/LIC MOB3WUC,
60KBbIB Yenociuc. inna Bennkoii BOB BbIBCbbIC My0 ycuc. U épuc
cbonaoc: “Mepg T3 Uynnbblf biAXAa KbiHA3W OH 10! 1 cacaHb A30N4
nooma. M ow pgzonsa» [My nykcbom: 31].

34ecb B 06pase flellero BbICTYNaeT NPOTUBHUK BEPXOBHOT0 6ora
EHa OMonb (4epT), TBOPEHUA KOTOPOro OLEeHUBAKTCS B MUK O-
NOrMYyecKmMx pacckasax KOMU ¢ OTpULATENIbHbBIM 3HaKOM [My
nyKcboM: 544-545]. CornacHo Apyrum Bepcusam, pabumnk Hanyran
exaBLIero Ha nowaan Nucyca Xpucta, KOTOpbIA caenan NTuuy
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pa3MepoM C ee NpexxHee cepaue, Unm e pAbYMK Hanyran nowaab
exaBLUero no fecy MMnbn-npopoka, KOTOPbIA CBOUM NMPOKAATUEM
[lenaeT ero pa3amepoM ¢ NTUYMIA XXenyaok [Mudonormua komu: 349].
AHanornyHoe o06bACHEeHUEe MasblX pasMepoB pAbdUYMKa 3aUKCK-
POBAHO Y YCTb-LUNEMCKUX CTAPOOBPAALER — PYCCKUX, MPOXMN-
BalOLWMX Ha conpefensHoi ¢ Komu Tepputopuu: pabumk Hanyran
locnopa bora, KOTOpbIA caenan ero pasmepoMm C Kynak, a 6enoe
MACO psbumka pasgan gpyrum ntmyam [Yygosa: 190]17 OpgHako
nereHpga o pabymke 6bina N3BECTHA He TO/IbKO YCTb-LLUIEMCKUM
ctapoobpsaguam. M. C. EQMMEHKO B CBOEM W3BECTHOM TpyAe Mo
aTHOrpagun ApxaHrenbCKoli rybepHmmn nepeckasbiBaeT HAPOAHYIO
npuTyy (BeposTHee BCero, U3 MuHexbs): «PA6UMK Obl Npexae
OrpoMHas NTuLa, HoO KAKMM-TO YyOM M0 Xanobe TeTepeseid, No-
NnoBUHa 6e10ro ero maca nepewna K retepsam. OTToro padYmnk cran
mMan, a TeTepu 60nblINe, Uy NOCNEAHUX BbIXOAUT pasuTenbHoe
HecxofcTBo Msca» [EdumenHko: 172].

NecoycTpouTtenb 1 0XoTHUK V. M. Boponali, 3aHMmaBLniics
B 1850-x rr. MmexxeBaHMeM necoB B LLIeHKYPCKOM ye3fie ApXaHresb-
CKOI ry6epHum, ciblwan pacckasbl OT MECTHbIX OXOTHUKOB O TOM,
4TO PAGUMK B MPEXHWNE BPEMEHA «XKMBan 60NbLWOK» U B CTapble
rogbl 6bin1 60nblwe rayxapa. OgHaXKAbl CBATOW Yes0BEK LWen no
necy. PA64YunK BCNOPXHYN 1 ucnyran ero, 3a 4to bor Hakasan ntu-
LY — COKpaTu/ B pocTe, YTo6bI, feTas, WyMy Aenan MeHbLUE 1 He
nyran niogeinl8 /1. M. CabaHeeB, aBTOP KHUTKN 0 psibuymkax, Bbl-
weawei B Mockee B 1877 r., nuwet: «IMpn nonete BcneacTeme
ObICTPbIX 4BUXXEHWNA KPbINbeB OH <pAGUYMK> U3[aeT CUNbHbIN LWYM
MW TPeck, 1 OXOTHUKN FTOBOPAT B 3TOM Cnyyae, YTo pAbUYMK “3a-
rpemen”. O cUbHOM B3/eTe pa6ynKa roBopuTCA B OAHON U3
YpanbCKNX NereHf, KOTOPYK chbllian aBTop: «Exan cBATON “Ha
BepLlHe” (BEPXOM) M KOHb Man, KaK 3arpemen psbokK; CBATON npo-
KNnan pabka, n ¢ Tex nop y Kaxaoi (?) anum yactb 6enoro msaca
psbka! 3gecb, Kak BUAHO, 06paL,eHo BHUMaHne Ha 0COB6EHHOCTb
psabunKa, UMEHHO 6enblil LLBET NOYTW BCEro ero Maca, 0TanMyato-
WY ero oT ApYrux KypuHbix»19

Mopo6Hble NpefaHns U nereHabl, B KOTOpbIX 06pa3 pabumka
noAsepraeTca TpaHchopmaummn (yMeHbLIEHUIO B pasmepax), Obl-
TOBanM U B KOHLE XX B. Tak, B ApxaHrenbckoi obnactu (MuHex-
CKWiA palioH, gep. Hoxuya) B 1991 r. 661710 3anncaHo cnegytolee
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npefaHuve: «A Bbl 3HaeTe, NoYemy pabUMK MeHbLUE ryxapsa Teneps?
CBMCT-TO Yy Hero Tenepb Takoi 3aNnBYaTblil KpacuBbIiA, y pAbUmMKa.
A paHblle KaK CO/T0Bein-pa3boiHMK Kpnyan. M1 BOT NECHOI MYXMNK
Kak pa3 nget. A oH 3axsionasncs, 3acsucrten. “Ax, yeprtara, Xynura!
C atoro Bpems, roBopuT, BTPOE MeHbLUe ByJellb CBUCTETh, BTPOE,
roBOPWT, 3BYK MeHbLUe 6yaeT”. BOT Tenepb OH TaKOW CTan, a rnyxapb
cam co6oii» [KysHeuoBa, 2014: 58]. 3aMeTUM, YTO 34€eCb, KaK U Y Bbl-
YerofCKUX KOMMW, B NOBECTBOBAHUU NoABASeTCA 06pa3 «1ecHOro
MYXXUKa», BEPOATHO, NIELLEro, X039MHa IECHOW Auun.

TeppuTopuna pacnpocTpaHeHWs fiereH o pabumnke [OBOLHO
o6wwnpHa. Hanpumep, B. C. Ky3HeuoBa, 3aHMMaBLIascs nccneno-
BaHMeM CMOMPCKOro Kopnyca pyCcCKUX fiereHs, BblienseT B HEM
[lBe Pa3HOBUAHOCTU ClOXeTa 00 yMeHbLEeHUN psabynka: B nep-
BON — NTuULbl XanytTca bory Ha To, 4To pA6YNK CO34aH OYEeHb
60nblWKMM, U ero msico — 6enoe, Torga Kak y HuUX — yvepHoe (cp.
C HapoAHOM npuTyelt U3 ApxaHrenbckoi ry6. [Epumenko: 172],
B KOTOPON pA6UYMK YMEHbLIEH NO XXanobam TeTepokK); BTopas —
0 pabunke, Hanyraeswem bora/ boropoguuy (NpefcTaBieH B UC-
CNnefoBaHUM CEMb BapuaHTamu u3 MpuaHrapbs n TOMCKOW
n Tobonbckoin rybepHuin, cep. XIX — Hay. XX BB.) [Ky3Heuo-
Ba, 2008, 2014].

3Tnonornyeckne npegaHms o pabuynke v o pasgene ero msca
M3BECTHbl TAKXXe MHOTMM aBTOXTOHHbLIM CUOUPCKUM Hapojam:
anTtaiiuam, bypsitam, skytam, tokarupam un 1. 4. B. C. Ky3Hel0Ba,
ccbinasfch Ha ny6nukayuto E. C. EdhumoBOi, npuBoanT UHTepecC-
Hbl/A MPUMEpP XaHTbIACKOT0 CKa3aHus, pacckasaHHoro nog Cyp-
ryToM pyCcCKUM OXOTHUKOM (3anucb 1929 r.):

«BHauane psbunku 6binn 6onbLUNE, BENNYMHON C rnyxaps. Pso-
YUK U ceivac Npm B3feTe LWYMUT KPbINbsSMU, a Korga 6bin 60MbLUON,
TO W WYM NPOU3BOAUN OYeHb 60MbLLIOIA. U BOT ogHaxabl wen To-
poM-VKK Mo fiecy, Lwen No CBOUM JefilaM U HK 0 YeM He gyman. Bapyr
N3-Mof caMblX ero HOr U3 cHera ¢ LyMOM BblfieTen psabunk. Topom-
ViK1 B34POTrHYN 1 CUALHO UCYTancs, Tak UCNyrancs, 4To YyThb He
ynan. “97T0 4YTo e Takoe? HenagHo nonyyaetca!” — nogyman oH.
B35 OH psAbGuMKa 1 pa3opBan ero Ha 77 4yacTei 1 TO/IbKO M3 OfHOW
yacTu cgenan onsaTb pAGYMKa, a OCTaNbHble YacTu BCTaBU B TENO
pasHbiM Apyrum ntuuyam. OfAWMH KyCOYEeK Y Hero octascs, U OH
BCTaBWUN ero polbe. Ceyac y Kaaol NTuLbl ecTb Kyco4ek 6en1oro
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pA6YMKOBa MACa, ay Pbld 3TOT KYCOYEK HAXOAMUTCA B LeKax» (LuT.
no: [KysHeuosa, 2014: 58]).

B KOMMeHTapuun K aToMy TEKCTY 0TMe4aeTcs, Yto Topom-Ku,
Nno NpeAcTaBNEHUO pacCKa3umKa, — «JIECHON CTapuk» («BpoAe
Hallero newaka»), 4T0 MOXHO COOTHECTU C KOMMW-3bIPSHCKUM
newwum. Eule ofHO XaHTbIiICKOE NpefaHune, akKLeHTUpytoLLee pas-
pbiBaHMe mMsAca psbynka, 3anmcaHo 6113 pekn BactoraH B. Ky-
NeM3UNHbIM:

«P06YMK paHbLUe 6bl1 60M1bLLOK NTULEA. OAHaXKAbI OH BHE3AMHO
BCMOPXHYN 1 Hanyran Topyma. Topym paccepAu/ica 1 nopean ero
Ha ceMb YacTeld, Ha CeMb CTOPOH CBeTa packugan rno Kycouky. A3
0[HOT0 KyCOYKa cTan TenepeLlHuii pabunk. M ¢ Tex nop 6enoe pso-
UYMKOBOE MSACO eCTb Y BCeX 3Bepei 1 NTuy,. Y rnyxaps ectb 6enoe
MSICO, Y /10CSi BAO/b XpebTa ToXe naeT 6enoe Maco psabumka» (UuT.
no: [KysHeuoBa, 2014: 58]).

Wccnepgosateib MU OIOTUN U MUPOBO33PEHNSA PUHHO-YTOP-
cknx HapogoB K. ®. KapbsinaiilHeH NpuBOANT CBEAEHMUSA, NONY-
YeHHble OT BaClOraHCKWX XaHTOB, O TOM, YTO pAbUYMKa co3jano
BEPXOBHOe 60)XXKeCcTBO, CblH KOTOporo (Topym-nax), ucnyraswmnch
NTULbI, 3aKNAN ero yMeHbWwnTbcA. Ccblnasce Ha H. MoHaaTTw,
KapbsinaliHeH NpUBOAUT MaHCUINCKOe NpefaHMe 06 OFPOMHOM
pabunKe, KOToporo HebecHbIli 60r youBaeT n AeNT Ha MenKue
KYCOUYKM, 0OTAaBas UX pasHbIM XWUBOTHbLIM, MACO KOTOPbIX Noce
MPUKOCHOBEHWSA «MOA3eMHOro fyxa» Kynb-oTbipa cTa/io YepPHbIM
M Hecnoco6HbIM HacbilwiaTb. M3 mocnefHero Kyco4yka OH BHOBb
co3fian pabyunka, HO ManeHbLKOro, KOTOPOro Tenepb MOrnu Ao06bI-
BaTb ntogn [Karjalainen: 398].

Ob6paTMca TakXe K TpeM BapuaHTaM BOCTOYHOCUMOBUPCKUX
npefaHunii o padumke. B. C. Ky3Hel0Ba NPMBOAUT 3BEHKMNIACKOE
npegaHue, 3anncaHHoe B 1920-e rr. . M. Bacunesuny, B KOTOPOM
nereHfa o pAabyMke KOHTaAMWUHMUPOBAHA C LWUWPOKO U3BECTHbLIM
CHOXXETOM 0 COTBOpPeHUM borom yenoBeka U KO3HAX CaTaHbl:

«BHauane psa6umk 60nbLLoi 6bin. Bora ncnyran oH (6or ucnyran-
cs OT Hero). bor, yenoseka genas, fepxas, TOT ynan Ha 3eM/to.
Korpga ynan, ctapwmii 6pat-cataHa natoHyN CNOHOK Ha TBOPEHUe
ero. CataHa ckasasi: “IycTb 6yayT CO CNOHOO, C COMIAMMU, OT 3TOrO
6onawmmm nycTb 6yayT”. Bor paccepanncs Ha psabumka, pasgenmn
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msaco (ero). “Cobake gam OT TBOEr0 Msca, KyponaTke jam, TaliMeHo
[lam, TeTepeBy fjam, BCeM pbibam gaM, caMOMy 4TOObl HEMHOIO OCTa-
NoCb; MeHs Bbl He ucnyran 6bl, oAy 6bl He yMUpanu, He ynanu 6bl”.
Tenepb NOAN CMePTHbIMKU cTanu» (UMT. no: [KysHeLoBa, 2008: 8]).

B cobpaHum M1 oB 1 NpeaaHunii KETOB, coCcTaBneHHOM E. A. Anek-
CEEHKO, ony6/1MKOBaHa nereHaa o pabymnke, sanucaHHas eo B 1972 .
B KOMMeHTapumn K Heil AnekceeHKo oTmeuvaeT: «lMoguyepknBas
CBA3b NTULUbI C BEPXHUM, cakpafbHbiM Mmupom n Ecem (6orom),
pacckasyumK cpaBHWA pabyYMKa C NTULER Jar — MUPUUYECKOW
NTULEl OrPOMHBLIX Pa3MepOB C XXene3HbIMU KOTrTaMu. baunsknii
o6pas (nTuya Ksapac, Kapac) umeetca B (00NbKAOPE XaHTOB»
[AnekceeHko: 265]:

«Ps16UMK paHblLe 6bln 60MbLIONA NTULENR. [ar oH 6bi1. OH nogyman:

— A Bblneyy ¢ WymMom, dp-pp-pp, Ntoaei nyraTs dyay.

Ecb Ha 0XOTy nowes. Pa6ymk Bbineten, ero ucnyran. 3a 1o Ecb
cKasan:

— Tbl Tenepb 6yaeLlb MaieHbKUIA, B TAAOHW PYKU MOMECTULLLCS.

Ecb MACO pabunka pasgennn Ha BCeX, CKOMbKO ecTb Ha 6enom
CBETE XMBYLLMX 3BEPEi, pblb. Y KaXA0ro Tenepb ecTb Kycouek 6eno-
ro msca. ¥ pbi6 o0HO — nog xabpamu» [AnekceeHko: 77].

M HakoOHeL, M3BECTEH BapuaHT fiereHabl, MMerwuiica B co-
6paHnn CenbKYNCKUX MU( OB, B KOTOPOM CaM MUGNYECKNIA pAb-
YMK BbICTynaeT TBOPLOM APYTMX NTUL;

«Korga-to <...> 6bl1 OH <pA6YMK> OrpoMHOro pasmepa. CKy4HoO
CTa/10 pABUYMKY OAHOMY; PeLnsi OH co3faTb APYrMX NTUL U CTan
OTpbIBaTb OT CBOEro Tefna Kyckun msaca. M3 601bwmnx KycKoB nony-
ynnuck 60MblUMe NTULbI, a U3 MaIEHbKUX — ManeHbKue. OH pBan
MSACO [0 TeX Nop, MOKa Cam He CTas TakUM Ma/leHbKMM, UTO 60/bLue
y>Xe 1 pBaTb 6b110 Hevero» [Mudonorus cenbkynos: 238].

WccnepoBaTtens mugonorumn cenbkynos O. b. CTenaHoBa 3aMeya-
eT N0 NOBOAY BCTPeyaroLwerocs PonbKIOPHOro MOTUBA NEPEPOXK-
AeHuns: «B gonbknope yepes paspybaHue, OTpbiBaHe, CBapeHMe,
COXOKEHME U CbefleHMe NA0TU MPOUCXOLAT CMepTh / BO3POXAEHME
n metamopdosbl ee x03seB.» [CTenaHoBa: 183-184]. CtenaHoBa
CCblNaeTcs Ha jpeBHee CeNbKynckoe (M He eANHCTBEHHOE B CBOEM
poje) ckasaHue, rae «paspyb6reHHble Ha KYCKWU Tena MefBeuLbl-
NOL0eLKN 1 YOUTBIX €10 Tepoes, CBapeHHbIe B KOT/e, 0XW/U; repou
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BO3BpaTUANChL JOMOW, a MeABeANLA NOAHANACL HA HEBO, CTaB CO-
3ge3gmem» [CtenaHoBa: 184]. B 3TOM OTHOLEHWUN CTOUT OTMETUTb
TUMNONOTNYECKOE CXOACTBO TEKCTOB CUBUPCKUX CKaszaHWil 06
OXXWBNEHUU TepoeB N KapenbCKUX NiereHs o boropoguue n 0XXmBs-
Wwem pabymnKe, BbljeTalOLWEM U3 KOTNA, B KOTOPOM OH Bapuics.

MpepcTaBneHns o TOM, 4TO KOr4a-To, B Havasie BpEMEH, cylLye-
CTBOBA/I0 HEKOE FPOMaJHOEe XTOHNYECKOE XXMBOTHOE (BapnaHT —
pacTeHue), KoTopoe yousaroT / cpybatoT, pasfenstoT Ha MHOXECTBO
yacTell N U3 Tena KOTOPOro BO3HUKAKT MHOTOUYMUC/IEHHbIE CYyLL -
HOCTM NN faxe COTBOPSAETCHA BECb OKPYXalOLW N YenoBeKka Mup
(cp. Bble — pasfeneHne n pasbpacbiBaHne Topymom Tena psa6-
4YMKa Ha CeMb CTOPOH CBeTa KakK OfJVH U3 aKTOB TBOPEHUS BCE/EH-
HOI)20, He Yy Abl TaKXe 1 KapenbCKoi mugonormn. B kayectse
Takoro obpasa npeacTaldT Bonbw o 6bIK MK bonblias CBUHbSA,
B CHOXKETax 0 KOTOPbIX NPUCYTCTBYET, MEXAY NPOYUM, U MOTUB
ncnyra 60roB ruraHTCKMMu pasmepamm XXnBoTHoro [KoHkka: 75].
MoTus pacnpegeneHus 6enoro Maca psabymkKa n NpUcoeuHeHUs
€ro K KpaCHOMY MM YepPHOMY MSCY APYTUX NTUL U XXUBOTHbIX
NMPUCYTCTBYET KaK B eBPOMENCKUX, TaK 1 CUBUPCKUX CKa3aHUSX.
B HeM BO3MOXHO YyCMOTpPeTb pasgaudy «kKuporo» (6enoro) msaca
B MPOTUBONOMIOXHOCTb «MepTBOMY» (KpacHOMY WX YepHOMY)
MU NPOLECC OXUBMIEHNA HEXMWBOW NPUPOLLI B XO4e TBOPEHUS,
TaK KaK KaX bl KyCOY€EK M0TW B PAaHHEUCTOPMYECKOM CO3HaHUK
cumTanca ABOWHUKOM (4acTbi) AYLIW XUBOTO CyLLECTBa, & «B He-
KOTOpPbIX hONbKNOPHBIX CHOXKETaxX MACO BbICTYNaeT Kak caMo-
CTOATE/IbHOE OfYLIEBNEHHOE CYLWECTBO» U «MOXET CMYXUTb 0C-
HOBOW MOSABMNEHMWA Ha 3eM/e HOBbIX hOPM 1 BUAOB XMN3HU» [CTe-
naHoBa: 184]. 34ecb CTOUT OTMETUTH YNOMUHAHWE B KAPE/IbCKUX
BapuaHTax fiereHfbl 0 pabynMke MOTUBA pa3fefNleHns ero Msca
cpeamn pblo, HACTOWYMBO MOBTOPSIEMOr0 B PacnpOCTPaHEHHbIX
B Cnbupm Tekctax. Ham JONOA/NMHHO HEN3BECTHO, NOJ4YEPKMBa-
eTCA /1M TaKMM 06pa3om nies pasfie/ieHus Msaca Cpeim BCEX XXUBbIX
CYLLECTB UK 3[leCb KPOETCA He4yTo 6onbliee, 04HaKoO caM MOTUB
MOXEeT CNYXUTb CBOEro poja UHAMKaTOPOM MPU CPpaBHEHWUU ne-
reHabl 0 pAGYMKe pa3HbIX PErMoHOB, BEPOATHO, YKa3blBas Ha
CMBMPCKOE ero NpoucxoxaeHue.

Takum obpasom, B Kapenuu Kpyr npefgaHunii 3STMONOrn4eckoro
XapakTtepa, CBfi3aHHbIl ¢ 06pa3om pabymnka, npefcTaBineH 4BYMS
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ctoxxeTamu: 1) 60nee NO3AHUM OpPUTMHANIbHBIM paccka3om 06
OXWuBawLwWwem pabynke, CBA3AHHOM C BOCKpelleHUeM XpucTa,
OCHOBOW KOTOPOro, BEPOATHO, MOCAYXWUAN PacnpoCTPaHEHHbIe
B BOCTOYHOEBPOMEiCKOM apeasie anokpudunyeckne nereHabl 06
OXXMWBalLWeM NeTyxe, U 2) HECOMHEHHO 60/iee paHHeM, 6bITOBaB-
LeM Ha OFTPOMHOM TeppuTopumn 0T PUHAAHAMKN [0 AKYTUM npe-
JaHWV 0 MUPNYECKOI MepBONTULE, MCO KOTOPOI 60rn / cBsATble /
necHble ayxu (Unn gaxe cama nNTuua) B Havyane BpeMeH pacnpe-
Lenunun Mexay ocTalbHbIMU XUBOTHbLIMW UK pasbpocanu B npu-
poje, YTo 6bIf0 CBA3AHO C COTBOPEHMEM MHbIX XWBbIX CYLLECTB.
B. C. Ky3HelL0Ba npeagnonarana, YTo BTOPOI CHOXXET UMEET ypano-
cnbupckoe nponcxoxgeHue. BeposaTHee Bcero, ¢ 3TUM CTOMT
COrNacuTbCs, HECMOTPA Ha TO, YTO OHa OrpaHNYMBaeT GbiITOBaHUE
CHOXKeTa TONbKO CeBepOo-BOCTOUHOI YacTblo EBponeiickoli Poccun
n Cubupbto [KysHeuoBa: 59], ofHaKo HacToslLee uccnegoBaHue
[0Ka3bIBaeT, YTO 3TO AaNieko He Tak. CMBMUPCKOe NPOUCXOXKAeHNe
CroXeTa, MOMUMO LMPOKOIro reorpamyeckoro pacnpocTpaHeHuns
NMEHHO B Cnbumpm n 6bITOBaHMNSA ero y 601bWOro KonnyecTea
CMBUPCKUX 3THOCOB, MOXET 6bITb, NMOMUMO TOro, 060CHOBAHO
apXanmyHoCTbIO 1 pasHoo6pasneM aeTaneli BHyTpU NOBeCTBOBaHUS,
a TakXXe 0603HAYEHHON Bbllle TEHAEHUWNER YCUTEHUSA ClOXeTa
MOTMBAMWN COTBOPEHUS MUpa.

He ob6cyxaaemMble B 3TOW cTaTbe 60/ee cneluunanbHble BONPOChI
0 KOHKPETHbIX NYyTAX MUrpaLnun cloxerta B EBpony, HECOMHEHHO
CBsA3aHHbIE C 3THUYECKON nctopuein Hapoaos EBpasnu, BOIMOX-
HO, MOT/IN Bbl NPONUTL CBET M HA BO3HUKHOBEHMWE 3CXaToNOrnye-
CKUX MOTMBOB (YMEHbLUAKOLMNIACA [0 NCUe3aloLLe MablX pa3mMepoB
PAGUYNK KaK 3HAMeHWe KOHLa CBeTa) B (DMHCKUX N KapesibCKMX
MU ONOTMYECKNX pacckasax, NpeacTaBAsfoW X BeCb KPYr ero
npeBpaLyeHnin: oT rpoMagHON NTULbI Havyana BpeMeH 40 npoJe-
TaloLWEero CKBO3b KO/bLO KPOXOTHOTO CO3faHunA.
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The Image of a Hazel Grouse (Bonasa bonasia)
in Karelian Mythology

Abstract. The legends of etiological character are an essential part of mytho-
logical ideas of different peoples. Folktales are devoted to the origin of proper-
ties and qualities ofthe world surrounding the person, the structure of public
institutes, including the bans and regulations related to a traditional calendar.
A part ofthem appeal to religious authorities, thus, Gods and Saints act as their
characters. This occurs, for example, in apocryphal legends of the so-called
“Folk Bible” in which Jesus Christ or the Virgin (as well as Saints) accomplish
some “primordial deeds”, thus, consecrating the established order of things.
However, along with such stories, there are earlier, pre-Christian legends too,
which may be known in different continents. The Karelian legend about abird
a hazel grouse (Bonasa bonasia) belongs to the latter ones. In Karelia it was
represented by two main plots: in the first one the main character is the Virgin
(it describes a hazel grouse resuscitated and flying off from aboiler, resembling
the Resurrection of Christ on Easter; the legend is the basis of the ban to roll
dough for pies and to cook meat on Easter day. The second motifis more ancient
existing within the territory ofthe most part of Northern Eurasia. The legend
tells about an enormous hazel grouse as a mythical primordial bird, whose
meat was shared between other animals or spread out in nature by gods or
spirits at the beginning of times, that was connected with creation of other
living beings. The second plot is likely to have Ural-Siberian origins. It is con-
firmed not only by the fact that it exists among a lot of Siberian ethnic groups,
but also by an archaic character and the variety of details in the narration, by
the tendency to complication of a plot by means of a motif of the creation of
the world.

Keywords: comparative studies, Karelian mythology, Karelian folklore,
mythopoetics, etiological legends, image of a hazel grouse, plot, motif
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